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Öz: Abdülhamid Süleymanoğlu ‚olpan, esaret altõnda yaşayan bir milletin ömrü boyunca 
õzdõrap çekmiş aydõn ve donanõmlõ bir ferdidir. Gerek fikirleri gerekse şiirleriyle halkõ bilinç-
lendirmeyi istemiş, ‰deta onlara šzgŸrlŸk yolunu gšsteren bir kõlavuz olmaya çalõşmõştõr. Bu 
gayreti yŸzŸnden Sovyet rejimi tarafõndan zaman zaman hapse atõlmõş, çeşitli işkencelere uğ-
ramõş ancak mŸcadele etmekten asla vazgeçmemiştir. GšrdŸğŸ insanlõk dõşõ muameleye rağ-
men yõlmayan bu bŸyŸk şair ve dava adamõnõn şiirlerinde özgürlük ve özgürlük özlemi sõklõkla 
işlenen bir temdir. Şairin halkõna bağõmsõzlõk yolunda rehber olma isteği seçtiği Çolpan mah-
lasõnda da kendini açõk seçik bir şekilde ortaya koymaktadõr. TŸrk dŸşŸncesinde sabah vaktine 
yakõn çõkan ‚olpan Yõldõzõ en eski dšnemlerden beri Òyol gšstericiÓ olarak bilinmektedir. Şair 
de bu yõldõzõn eski dšnemlerde reel anlamda yaptõğõ kõlavuzluğu gŸnŸnŸn şartlarõnda manevi 
olarak gerçekleştirme arzusundadõr. Bu isteğin altõnda yatan tetikleyici gŸç, yõllar yõlõ sŸren 
esaretten bunalõş ve šzgŸrlŸk šzlemidir. Kendisine kõlavuz misyonunu biçen şair, şiirlerinde 
daima halkõ ayağa kalkmak ve esaret zincirini kõrmak için teşvik etmektedir. Bu doğrultuda 
halka yol gšsteren şair, zaman zaman halkõnõ kutlu zaferlerle dolu geçmişe davet etmekte ve 
onlarõ yŸreklendirmeye çalõşmaktadõr. Bu makalede adõ geçen şairin şiirlerinde yer alan Çolpan 
Yõldõzõ imgesi ve kendisine biçtiği kõlavuzluk rolŸnŸ nasõl gerçekleştirdiği incelenecektir. 

Anahtar Kelimeler: Abdülhamid Süleymanoğlu ‚olpan, ‚olpan Yõldõzõ, šzgŸrlŸk, kõla-
vuz 

 
LONGING FLONGING FOR FREEDOM IN ÇOLPAN’S  

POEMS AND THE IMAGE OF VENUS 
 Abstract: Abdülhamid Süleymanoğlu Çolpan is an intellectual and equipped individual 
who suffered anguish all his life in a captive nation. He tried to raise the public awareness with 
his ideas and poems and tried to be a guide that showed them the way of freedom. Due to this 
effort, he was occasionally imprisoned by the Soviet regime, underwent various tortures, but 
never stopped fighting. Despite the inhuman treatment, in this great poet and leader's poetry, 
freedom and longing for freedom is a common theme. The poet's desire to guide his people on 
the path to independence also reveals himself clearly in his penname Çolpan. ‚olpan Yõldõzõ 
(The Star Venus) that appears towards morning in Turkish thought is known as a guide since 
the oldest periods. The poet wished to realize his spiritual guidance in real terms under the  
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conditions of his day as well. The triggering force underlying this will is a year-long desire for 
liberation and freedom. In his poems, the poet, who reassures himself of his guiding mission, 
always encourages the people to stand up and break the chain of bondage. The poet, who guides 
the public on this path, often invites his people to the past full of blessed victories and tries to 
encourage them. In this article, the image of ‚olpan Yõldõzõ (Venus) in the poet's poems and 
how he performed his guiding role will be examined. 

Key Words: Abdülhamid Süleymanoğlu Çolpan, Çolpan (The Star Venus), freedom, guide 
 
Giriş 
…zbek edebiyatõnõn šnde gelen temsilcilerinden olan ‚olpan, 1893 yõlõnda 

Andican şehrinde dünyaya gelmiştir. ‚olpan, onun eserlerinde kullandõğõ 
mahlasõ olup gerçek adõ AbdŸlhamid SŸleymanoğluÕdur. Babasõ medrese tah-
sili gšren bir şair olan ‚olpan, sõrasõyla mahalle mektebi ve Andican medre-
sesinde eğitim almõştõr. O, bŸtŸn TŸrk lehçelerinin yanõ sõra Arapça, Farsça ve 
Rusçayõ da bilmektedir. İsmail Gaspõralõ, Mahmudhoca Behbžd” ve MŸnevver 
KaarõÕnõn da aralarõnda bulunduğu Ceditçilerin fikirlerinden etkilenmiştir. Bu 
doğrultuda TŸrk dŸnyasõ kŸltŸrŸ ve edebiyatõyla yakõndan ilgilenmiştir (Ka-
rakaş, 2000: 311). 
İlk yazõlarõ; Sada-yõ TŸrkistan, Sada-yõ Fergana ve TŸrkistan Vilayetinin 

Gazeti gibi yayõn organlarõnda çõkan ‚olpanÕõn Oyġanõş (Uyanõş), Bulaklar 
(Põnarlar), Ta– Sõrlarõ, Koşuklarõm (Şarkõlarõm) ve Saz adõnda beş şiir kitabõ 
vardõr. Şairin bunlar dõşõnda …zbek Yaş Şiirleri AntolojisiÕnde yayõmlanmõş 14 
şiiri daha bulunmaktadõr. Ancak çok yšnlŸ bir sanatk‰r olan ‚olpan, sadece 
şiir sahasõnda eser vermemiştir. Şiirlerinin dõşõnda makaleleri, tiyatro eserleri, 
hik‰yeleri ve çevirileri de bulunmaktadõr (…zbay, 1993: 14, 20-22).  

Bu büyük Özbek şairi, hayatõ boyunca her alanda Sovyet rejiminin ağõr 
baskõsõ ile mŸcadele etmek zorunda kalmõş, ancak sanatõnõ icra etmekten asla 
vazgeçmemiştir: Ò‚olpanÕõn šnemli šzelliklerinden birisi sanatõ ile mŸcade-
lesini beraber yŸrŸtebilmesidir. Sosyal ve siyas” meselelerin en yoğun dina-
miklerle fertleri ve cemiyeti sardõğõ bir devirde bile ‚olpan sanatçõ şahsiyetini 
koruyabilmiş, içindeki volkanõ da aşkõ da şiir gŸcŸyle ortaya koymuş, TŸrkis-
tan edebiyatõnõn en bŸyŸk lirik şairi unvanõnõ almõştõr.Ó (Özbay, 1993: 18). 
Ruslarõn uyguladõğõ zulŸm ve baskõ, TŸrkistan halkõnõn maruz kaldõğõ işken-
celer ve sefalet, esir TŸrkistanlõlarõn durumu şiirlerinde işlenen temler arasõn-
dadõr. Şairin şiirlerinde gšze çarpan diğer bir hususiyet ise yŸksek mill” şuur-
dur (Karakaş, 2000: 311). Verdiği eserlerle Sovyet rejiminin tepkisini çeken 
şair, zaman zaman sorguya çekilir, 1934 yõlõnda tutuklanõr ve bir mŸddet sonra 
serbest bõrakõlõr. Hakkõnda yapõlan suçlamalardan birisi halkõn Sovyetleştiril-
mesine engel olmak ve …zbek milliyetçiliği yapmaktõr (…zbay, 1993: 18).  

Şair, en son 14 Haziran 1937 tarihinde milliyetçilik yapmak suçuyla halk düş-
manõ olarak tutuklanõr ve 4 Ekim 1938Õde kurşuna dizilerek öldürülür (Kara-
kaş, 2000: 311). 

Bu makalede ‚olpanÕõn šzellikle bağõmsõzlõk temasõnõ işlediği ve milliyet-
çilik duygularõnõ uyandõrmaya çalõştõğõ şiirlerinde ‚olpan Yõldõzõ imgesini na-
sõl kullandõğõ ve bu bağlamda yüklendiği kõlavuzluk rolŸ incelenecektir. An-
cak şiirlerine geçmeden šnce şairin mahlas olarak seçtiği Çolpan adõyla ken-
disini bir yõldõzla nasõl šzdeşleştirdiği üzerinde durmak istiyoruz. Bu doğrul-
tuda başlangõç olarak astral kŸlt içerisinde yer alan Çolpan Yõldõzõ hakkõnda 
bilgi vermenin gerekli olduğu kanaatindeyiz. 

 
1. Türk Düşüncesinde ve Yaşamõnda ‚olpan Yõldõzõ 
TŸrkler, hayvancõlõkla uğraşan gšçebe bir millet olduklarõ için onlarda ast-

ral kült gelişmiş durumdadõr. Eski TŸrkler belli başlõ gezegenler ve yõldõz kŸ-
meleri hakkõnda šnemli bilgilere sahiptiler. TŸrklerin yõldõzlarõn hareketlerini 
bilmeleri onlarõn hayvanlarõnõ gŸndŸz ve geceleri ağõla, yazlõğa ve kõşlağa gö-
tŸrebilmeleri için gerekliydi (Bayat, 2007: 265-266). Bu gšk cisimleri içeri-
sinde bŸtŸn TŸrk dŸnyasõnda yõldõz olarak tasavvur edilen ve aslõnda bir ge-
zegen olan ÇolpanÕõn ayrõ bir yeri vardõr. Batõlõlarõn Venüs adõnõ verdikleri bu 
yõldõz, İslam astronomisinde Zühre olarak bilinmektedir (Bayat, 2007: 292). 
Eski TŸrkçede bu yõldõzõ karşõlamak için Erklik kelimesi kullanõlmõştõr. Bu 
kelime zaman içerisinde yerini õşõldayan, parlayan anlamlarõna gelen Yaruk 
Yõldõzõ ifadesine bõrakmõştõr (Roux, 2012: 142). GŸnŸmŸzde TŸrk dŸnyasõnõn 
genelinde ses farklõlõklarõyla ‚olpan, ‚olpon, ‚ulpan, Sulpan, Şolpan (Karşõ-
laştõrmalõ TŸrk Lehçeleri SšzlŸğü, 1991: 136-137) adlarõyla bilinmektedir. 
Altay TŸrklerinin Tang Solbanõ ve Sagaylarõn Erte Solbanõ dedikleri bu yõldõz, 
Osmanlõ kitaplarõnda Erte Yõldõzõ olarak geçmektedir (Ögel, 2002: II/213). Fu-
zuli Bayat, bu yõldõzõn TŸrkiye ve Azerbaycan sahasõnda ‚oban Yõldõzõ olarak 
bilindiğini, Karaçay-Balkarlardaki Keruan Julduzu (Kervan Yõldõzõ) ile Kõr-
gõzlardaki Kervan CulduzÕun da aslõnda ÇolpanÕla aynõ olduğunu belirtmek-
tedir. AzerbaycanÕda Kervan YõldõzõÕnõn dõşõnda Kervankõran* adõ verilen bir 
yõldõzõn da bilindiğini ve bunun Yalancõ ‚olpan olduğunu söylemektedir. 
Araştõrõcõ, Tan (Dan) ve Akşam YõldõzõÕnõn da ‚olpanÕõn farklõ adlarõ olduğu 
düşŸncesindedir (2007: 294). …gel ise AnadoluÕda bu yõldõza Sabah Yõldõzõ, 
Ak Yõldõz, Sarõ Yõldõz, Al Yõldõz ve Kanlõ Yõldõz gibi adlar da verildiğini belirt-
mektedir (2002: II/213). 
_____________________________ 
 * Kervankõran yõldõzõ TŸrkiyeÕde de bilinmektedir (…gel 2002: II/213). Bu yõldõz, TRT 
tŸrkŸ repertuvarõ içerisinde bulunan ve Sivas, Erzincan gibi yšrelere ait tŸrkŸlerde de geçmek-
tedir (TRT 2006: 2/455; TRT 2002: 3/191). 
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tedir (TRT 2006: 2/455; TRT 2002: 3/191). 
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Birbirinden farklõ adlarla bilinse de ‚olpan Yõldõzõ birtakõm fonksiyonlar ve 
šzelliklerle šn plana çõkmaktadõr. Sabaha karşõ doğan bu yõldõzõn (…gel, 2002: 
II/213) en šnemli fonksiyonu yol gšstericiliktir. Eski TŸrkler sŸrŸleriyle bir-
likte uzak yola çõkarken ‚olpan YõldõzõÕnõn çõkmasõnõ beklerdi. İnanõşa gšre 
bu yõldõz, seferde olanlarõ koruduğu için kervanlar da ‚olpanÕõn gškyŸzŸnde 
gšrŸnmesiyle birlikte yola çõkardõ (Bayat, 2007: 293). Yani TŸrk dŸşŸncesine 
gšre insanlarõn, hayvanlarõn ve kervanlarõn kaderi bir nevi bu yõldõza bağlõdõr. 
Doğuşuyla sabahõ mŸjdeleyen bu yõldõz, aslõnda bir kõlavuz ve šnder olarak 
değerlendirilebilir. Elektriğin henŸz icat edilmediği eski zamanlarda bu kõla-
vuzluk şŸphesiz reel olarak algõlanmasõ gereken bir durumdur. 

 
2. Abdülhamid Süleymanoğlu ‚olpanÕõn  
Şiirlerinde İmge Olarak ‚olpan Yõldõzõ ve …zgŸrlŸk Temi 
AbdŸlhamid SŸleymanoğluÕnun Ò‚olpanÓ mahlasõnõ seçmesinde yukarõda 

bahsedilen ‚olpan YõldõzõÕnõn kõlavuzluk ve yol gšstericilik šzelliklerinin et-
kili olduğu kanaatindeyiz. ‚olpan YõldõzõÕnõn kervanlara ve insanlara yol gšs-
termesi gibi şair de -TŸrklŸk şuurunu ve buna bağlõ olarak šzgŸrlŸğŸnŸ yiti-
rerek esir olan halkõna- kõlavuz olarak bir çõkõş yolu gšsterme arzusundadõr. 
Bu istek, šzellikle bağõmsõzlõk temasõnõ işlediği şiirlerinde yoğun olarak his-
sedilmektedir. Halkõnõ bağõmsõzlõk yolunda bilinçlendirmek ve yŸreklendir-
mek için baş koyduğu bu yolda muhakkak ki onun da bir rehbere ihtiyacõ var-
dõr. Bu rehber, asõrlar boyunca atalarõna yol gšsteren ‚olpan YõldõzõÕndan baş-
kasõ değildir. Şair, Yurt Yolõ (Yurt Yolu) adlõ şiirinde bunu açõk bir şekilde dile 
getirmiştir. O, kendisini uzak ağõr bir yola çõkmõş yolcuya benzetir. Bu uzak 
ve şartlarõ ağõr yolun bağõmsõzlõk savaşõ olduğu gŸn gibi gerçektir. Ancak şa-
irin bu yolda mutlaka bir rehbere ihtiyacõ vardõr. O ise tercihini kutsal bir gšk 
varlõğõ olan ‚olpan YõldõzõÕndan yana kullanmõştõr. Nitekim bu kõlavuzun ‚ol-
pan Yõldõzõ olduğu, dšrtlŸğŸn son mõsraõndan anlaşõlmaktadõr. Zira ‚olpanÕõn 
batmasõ, sabahõn olmasõ demektir: 

 

“Uzaḳ... aġõr yolġa çõḳḳan yolçõmen  
Bu yollarda ḳõlaġuzõm yulduzdõr; 
Mėn yurtõmnõ– pak istekli kŸçimen, 
U yulduznõ– tŸgelişi kŸndŸzdir. 
 

(Uzak, ağõr yola çõkmõş yolcuyum. Bu yollarda kõlavuzum yõldõzdõr. Ben; yur-
dumun, pak istekli gŸcŸyŸm. O yõldõzõn bitişi, gŸndŸzdŸr.)Ó (…zbay, 1993: 
294-295). 
 

Şairin, Ḳalandar ʼIşḳõ (Kalender Aşkõ) adlõ şiirinde ise mahlasõnõ tevriyeli 

kullanarak bu yõldõzõn gŸneş doğduğunda battõğõnõ dile getirmesi de yukarõ-
daki dŸşŸncemizi destekler mahiyettedir: 

 
“Muḥabbet ‰sm‰nõda gšzel çolpan ėdim dostlar  
Ḳuyaşnõ– nžrõġa tâḳât ḳõlmay yėrge batdõm kŸ. 
 

(Muhabbet sem‰sõnda gŸzel çolpan (VenŸs) idim, dostlar! GŸneşin nuruna da-
yanamayõp yere battõm.)Ó (…zbay, 1993: 476-477). 

 

‚olpan, aynõ zamanda HannameÕye gšre …zbeklerin efsanev” hŸkŸmdar-
larõndan birinin de adõdõr (…gel, 1998: I/405). Belki şairin bu mahlasõ seçme-
sinde ‚olpan adlõ bu hŸkŸmdar da etkili olmuştur. Zira oldukça donanõmlõ ve 
aydõn bir sanatçõ olan ‚olpanÕõn HannameÕden habersiz olmasõ beklenemez. 
Belki de şair, hem bu hŸkŸmdarõ hem de yõldõzõ kendi şahsõnda birleştirip yo-
ğurarak …zbeklerin bağõmsõzlõk hareketini başlatan lider olmak istemektedir. 
Nitekim TŸrk inanç sisteminde ecdatlarõn ve kurtarõcõ kahramanlarõn bazõ gšk 
cisimleriyle ayn”leştikleri bilinmektedir. …rneğin Oğuz Kağan, sadece TŸrk 
Devletinin kurucusu değil aynõ zamanda astrolojik mitlere gšre †lker Yõl-
dõzõÕdõr (Bayat, 2007: 280). Oğuz KağanÕõn uğruna savaştõğõ ideal, mill” hisleri 
gŸçlŸ bir şair olan ‚olpanÕõn Ÿtopyasõdõr. Bu uğurda atõlmasõ gereken ilk adõm 
ise şŸphesiz esaret zinciri altõnda ezilen halkõ bilinçlendirmektir. Milletine 
hŸrriyete dair fikirleriyle yol gšsterme sevdasõnda olan şairin kendisi de za-
man zaman –šzellikle karanlõklardan (esaretten) bunalõp Ÿmidini kaybetti-
ğinde- bir rehbere ihtiyaç duymaktadõr. İşte o yol gšsterici, ezel” kõlavuz olan 
‚olpan YõldõzõÕdõr. 

Emelnin …limi (Emelin …lŸmŸ) adlõ şiirden alõnan aşağõdaki dšrtlŸkte ge-
çen Erklik yulduzõ ifadesi ise bizce tevriyeli bir şekilde kullanõlmõştõr. Karakaş, 
bu ifadeyi ÒhŸrriyet yõldõzõÓ (2000: 313) olarak çevirmiştir. İfadenin aktarõmõ 
doğrudur, ancak bizce burada kast edilen ikinci bir anlam daha vardõr ki o da 
‚olpan YõldõzõÕnõ karşõlamaktadõr. Nitekim yukarõda belirtildiği Ÿzere bu yõl-
dõzõn eski adõnõn Erklik Yõldõzõ olmasõ da bu kanaati kuvvetlendirmektedir. 
Şair, bšylelikle vurgunu olduğu hŸrriyeti ‰deta ‚olpan YõldõzõÕyla šzdeşleş-
tirmiştir:  

ÒHer kėçe kšklerde oynagan yulduz 
Aytar ėdi mė–e: ÔErklik yulduzõ-  
Tutgun eller ŸçŸn sem‰ kŸndŸzi, 
Kšngilde qalğusõ unõ– bir izi.Õ  
 

(Her gece gšklerde oynayan yõldõz, 
SšylŸyordu bana: ÔHŸrriyet yõldõzõ,  
Esir eller için sema gŸndŸzŸ, 
GšnŸlde kalacak onun bir izi.Õ )Ó (Karakaş, 2000: 313). 
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Birbirinden farklõ adlarla bilinse de ‚olpan Yõldõzõ birtakõm fonksiyonlar ve 
šzelliklerle šn plana çõkmaktadõr. Sabaha karşõ doğan bu yõldõzõn (…gel, 2002: 
II/213) en šnemli fonksiyonu yol gšstericiliktir. Eski TŸrkler sŸrŸleriyle bir-
likte uzak yola çõkarken ‚olpan YõldõzõÕnõn çõkmasõnõ beklerdi. İnanõşa gšre 
bu yõldõz, seferde olanlarõ koruduğu için kervanlar da ‚olpanÕõn gškyŸzŸnde 
gšrŸnmesiyle birlikte yola çõkardõ (Bayat, 2007: 293). Yani TŸrk dŸşŸncesine 
gšre insanlarõn, hayvanlarõn ve kervanlarõn kaderi bir nevi bu yõldõza bağlõdõr. 
Doğuşuyla sabahõ mŸjdeleyen bu yõldõz, aslõnda bir kõlavuz ve šnder olarak 
değerlendirilebilir. Elektriğin henŸz icat edilmediği eski zamanlarda bu kõla-
vuzluk şŸphesiz reel olarak algõlanmasõ gereken bir durumdur. 

 
2. Abdülhamid Süleymanoğlu ‚olpanÕõn  
Şiirlerinde İmge Olarak ‚olpan Yõldõzõ ve …zgŸrlŸk Temi 
AbdŸlhamid SŸleymanoğluÕnun Ò‚olpanÓ mahlasõnõ seçmesinde yukarõda 

bahsedilen ‚olpan YõldõzõÕnõn kõlavuzluk ve yol gšstericilik šzelliklerinin et-
kili olduğu kanaatindeyiz. ‚olpan YõldõzõÕnõn kervanlara ve insanlara yol gšs-
termesi gibi şair de -TŸrklŸk şuurunu ve buna bağlõ olarak šzgŸrlŸğŸnŸ yiti-
rerek esir olan halkõna- kõlavuz olarak bir çõkõş yolu gšsterme arzusundadõr. 
Bu istek, šzellikle bağõmsõzlõk temasõnõ işlediği şiirlerinde yoğun olarak his-
sedilmektedir. Halkõnõ bağõmsõzlõk yolunda bilinçlendirmek ve yŸreklendir-
mek için baş koyduğu bu yolda muhakkak ki onun da bir rehbere ihtiyacõ var-
dõr. Bu rehber, asõrlar boyunca atalarõna yol gšsteren ‚olpan YõldõzõÕndan baş-
kasõ değildir. Şair, Yurt Yolõ (Yurt Yolu) adlõ şiirinde bunu açõk bir şekilde dile 
getirmiştir. O, kendisini uzak ağõr bir yola çõkmõş yolcuya benzetir. Bu uzak 
ve şartlarõ ağõr yolun bağõmsõzlõk savaşõ olduğu gŸn gibi gerçektir. Ancak şa-
irin bu yolda mutlaka bir rehbere ihtiyacõ vardõr. O ise tercihini kutsal bir gšk 
varlõğõ olan ‚olpan YõldõzõÕndan yana kullanmõştõr. Nitekim bu kõlavuzun ‚ol-
pan Yõldõzõ olduğu, dšrtlŸğŸn son mõsraõndan anlaşõlmaktadõr. Zira ‚olpanÕõn 
batmasõ, sabahõn olmasõ demektir: 

 

“Uzaḳ... aġõr yolġa çõḳḳan yolçõmen  
Bu yollarda ḳõlaġuzõm yulduzdõr; 
Mėn yurtõmnõ– pak istekli kŸçimen, 
U yulduznõ– tŸgelişi kŸndŸzdir. 
 

(Uzak, ağõr yola çõkmõş yolcuyum. Bu yollarda kõlavuzum yõldõzdõr. Ben; yur-
dumun, pak istekli gŸcŸyŸm. O yõldõzõn bitişi, gŸndŸzdŸr.)Ó (…zbay, 1993: 
294-295). 
 

Şairin, Ḳalandar ʼIşḳõ (Kalender Aşkõ) adlõ şiirinde ise mahlasõnõ tevriyeli 

kullanarak bu yõldõzõn gŸneş doğduğunda battõğõnõ dile getirmesi de yukarõ-
daki dŸşŸncemizi destekler mahiyettedir: 

 
“Muḥabbet ‰sm‰nõda gšzel çolpan ėdim dostlar  
Ḳuyaşnõ– nžrõġa tâḳât ḳõlmay yėrge batdõm kŸ. 
 

(Muhabbet sem‰sõnda gŸzel çolpan (VenŸs) idim, dostlar! GŸneşin nuruna da-
yanamayõp yere battõm.)Ó (…zbay, 1993: 476-477). 

 

‚olpan, aynõ zamanda HannameÕye gšre …zbeklerin efsanev” hŸkŸmdar-
larõndan birinin de adõdõr (…gel, 1998: I/405). Belki şairin bu mahlasõ seçme-
sinde ‚olpan adlõ bu hŸkŸmdar da etkili olmuştur. Zira oldukça donanõmlõ ve 
aydõn bir sanatçõ olan ‚olpanÕõn HannameÕden habersiz olmasõ beklenemez. 
Belki de şair, hem bu hŸkŸmdarõ hem de yõldõzõ kendi şahsõnda birleştirip yo-
ğurarak …zbeklerin bağõmsõzlõk hareketini başlatan lider olmak istemektedir. 
Nitekim TŸrk inanç sisteminde ecdatlarõn ve kurtarõcõ kahramanlarõn bazõ gšk 
cisimleriyle ayn”leştikleri bilinmektedir. …rneğin Oğuz Kağan, sadece TŸrk 
Devletinin kurucusu değil aynõ zamanda astrolojik mitlere gšre †lker Yõl-
dõzõÕdõr (Bayat, 2007: 280). Oğuz KağanÕõn uğruna savaştõğõ ideal, mill” hisleri 
gŸçlŸ bir şair olan ‚olpanÕõn Ÿtopyasõdõr. Bu uğurda atõlmasõ gereken ilk adõm 
ise şŸphesiz esaret zinciri altõnda ezilen halkõ bilinçlendirmektir. Milletine 
hŸrriyete dair fikirleriyle yol gšsterme sevdasõnda olan şairin kendisi de za-
man zaman –šzellikle karanlõklardan (esaretten) bunalõp Ÿmidini kaybetti-
ğinde- bir rehbere ihtiyaç duymaktadõr. İşte o yol gšsterici, ezel” kõlavuz olan 
‚olpan YõldõzõÕdõr. 

Emelnin …limi (Emelin …lŸmŸ) adlõ şiirden alõnan aşağõdaki dšrtlŸkte ge-
çen Erklik yulduzõ ifadesi ise bizce tevriyeli bir şekilde kullanõlmõştõr. Karakaş, 
bu ifadeyi ÒhŸrriyet yõldõzõÓ (2000: 313) olarak çevirmiştir. İfadenin aktarõmõ 
doğrudur, ancak bizce burada kast edilen ikinci bir anlam daha vardõr ki o da 
‚olpan YõldõzõÕnõ karşõlamaktadõr. Nitekim yukarõda belirtildiği Ÿzere bu yõl-
dõzõn eski adõnõn Erklik Yõldõzõ olmasõ da bu kanaati kuvvetlendirmektedir. 
Şair, bšylelikle vurgunu olduğu hŸrriyeti ‰deta ‚olpan YõldõzõÕyla šzdeşleş-
tirmiştir:  

ÒHer kėçe kšklerde oynagan yulduz 
Aytar ėdi mė–e: ÔErklik yulduzõ-  
Tutgun eller ŸçŸn sem‰ kŸndŸzi, 
Kšngilde qalğusõ unõ– bir izi.Õ  
 

(Her gece gšklerde oynayan yõldõz, 
SšylŸyordu bana: ÔHŸrriyet yõldõzõ,  
Esir eller için sema gŸndŸzŸ, 
GšnŸlde kalacak onun bir izi.Õ )Ó (Karakaş, 2000: 313). 
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İsteş (Arzu) şiirinde şair, gece gŸndŸz demeden gšnlŸne yakõn olan bir 
nesne aradõğõnõ vurgulamaktadõr. Şairin aradõğõ şey bir sevgili gibi bağlandõğõ 
ve kendisini onunla šzdeşleştirerek ‰deta varlõğõnõ varlõğõnda erittiği ‚olpan 
YõldõzõÕdõr. Zira “Tan vaktinde nur saçan tek başõna bir yõldõzÓ ifadesi, bu 
yõldõzõn tan vaktinde doğan ve sabahõn gelişini haber veren ‚olpan olduğunun 
kanõtõdõr: 

 

“Kš–limge yaḳõn nerseni izlep kėçe-kündüz  
        Her yaḳḳa ḳaraymen. 
Tañ vaḳtõda nur tškkŸvçi yalġõzġõna yulduz 
        Aytar ki: ÒU mėnnem!Ó 
 

(GšnlŸme yakõn bir şeyi gece gŸndŸz her tarafta arõyorum. Tan vaktinde nur 
saçan tek başõna bir yõldõz ÔAradõğõn benim!Õ diyor.)Ó (…zbay, 1993: 520-
521). 

 
Birbirinden farklõ şiirlerinde ‚olpan Yõldõzõ imgesini işleyen şairin Yarug 

Yulduzga (Parlak Yõldõza) adlõ şiiri ise tamamen bu gšk cismiyle ilgili olup 
ona hitaben yazõlmõştõr. …zbay, şiirin alt başlõğõ olan ÒHazar Esdeligi / Hazar 
HatõrasõÓ ifadesinden dolayõ Hazar kõyõsõndaki parlak bir yõldõza yazõldõğõ fik-
rindedir (1993: 155). Ancak yukarõda da ifade edildiği gibi Yaruk Yõldõz, ‚ol-
pan YõldõzõÕnõ karşõlamak Ÿzere kullanõlan ifadelerden birisidir. Dolayõsõyla 
bu şiirde de şair, kõlavuz edindiği yõldõzdan atalarõn geçmişteki hatalarõnõ an-
latmasõnõ istemektedir. Bunu istemesindeki maksat ise genç neslin bu hatalar-
dan ders almasõnõ ve silkinerek ayağa kalkmasõnõ sağlamaktõr: 

 

“Gšzel yulduz, nurlõ yulduz tėz sšzle, 
Atalarnõ– tariḫdegi ḫatasõn; 
Şul ḫatadan eseflenip yavlarnõ– 
Ėl kškside sŸrgen ʼişret, saf‰sõn 
Sšzle, a–lat štkendegi turmõşnõ– 
Bütün ḳanlõḳ, şanlõḳ, canlõḳ yėrleri–, 
Kšz aldõmġa cilvelenŸr yurt uçun 
Canlar bėrip, ḳanlar tškken ėrlerin.  
 

(GŸzel yõldõz, õşõklõ yõldõz, atalarõn tarihteki hatalarõnõ çabuk sšyle! Bu hata-
lardan esef duyup dŸşmanlarõn memlekette sŸren işret ve saf‰larõnõ anlat! 
Geçmiş hayatõn bŸtŸn kanlõ, canlõ, şanlõ taraflarõnõ; gšz šnŸmde beliren, yurt 
için can verip kan dšken yiğitleri anlat!)Ó (…zbay, 1993: 482-483). 
 

Şairin onca dil dškmesine rağmen yõldõz, sessiz durmayõ ve cevap verme-
meyi tercih etmektedir. Ancak bir taraftan da ‰deta işlediği gŸnahõn altõnda 

ezilen bir insan gibi yüzü solmakta, gözü yaşarmakta, ah vah etmekte ve ken-
dini oradan oraya vurmaktadõr. Şair, yõldõzõn bu durumu karşõsõndaki kõzgõn-
lõğõnõ şu mõsralarla dile getirmiştir: 

 

“Nėge cimsen, nėge cevab bėrmeysen? 
Nėge köziñ ḳõzarõndõ, yaşlandõ? 
Nėge yüziñ solġan ḳėbi yumşardõ? 
Nėge sėnde bir talvasa başlandõ? 
 

(Niye suskunsun; niye cevap vermiyorsun? Niye gšzŸn kõzardõ ve yaşlandõ? 
Neden yŸzŸn solmuş gibi, buruşuk? Niye õstõrap çekmeye başladõn?) 
.... 
 
Yeter boldõ! Mėni gepge saldõ– da 
…zi– unda tõ–lapgine turasen; 
Yene taġõn teÕsirlenip sšzimden  
Âh-vah ḳõlõp šzni heryan urasen  
 

(Yeter oldu! Beni lafa tuttun da kendin orada sessizce, suskunca duruyorsun. 
Sšzlerimden etkilenip yine Ô‰h, v‰hÕ diyerek kendini her tarafa vuruyorsun) Ó 
(Özbay, 1993: 484-485). 
 

Şaire gšre halkõn esir olmasõnda ve ezilmesinde ‚olpan YõldõzõÕnõn suçu 
büyüktŸr. Eğer o, kadim TŸrklerin kendisine biçtiği kõlavuzluk rolŸnŸ gerçek 
anlamda yerine getirseydi halk şimdi bu h‰lde olmayacaktõ. Yõldõz da bunun 
farkõndadõr ve gŸnahõnõn altõnda ezim ezim ezilmektedir. Ancak şairin millete 
her daim eziyet çektiren yõldõzdan yine de bir beklentisi vardõr: Acõ gerçeği 
dile getirmesi. Zira ancak bu gerçek milletin silkinerek kendine gelmesine 
sağlayacaktõr. Şairin umudu milletin bilinçlenmesi yšnŸndedir, ancak bunun 
için de acõ gerçeğin yŸzlerine haykõrõlmasõ gerekmektedir. Bu sedanõn TŸrk 
düşüncesinde kutsal kabul edilen gök kaynağõndan ve bir yõldõzdan gelmesi 
âdeta sağõr kulaklarõ sağaltacak, kšr gšzleri açacak ve mankurtlaşmõş beyin-
leri özüne döndürecektir: 

 

ÒBilemen mėn: Sözlemeysen şunõ–çun 
Sšzleydirgen yaḫşõ sšzi– yoḳ ėrür; 
Aġõz açsa– yoḳsul ėlni ezmekke 
Ḳan ḳõlmaḳġa ḥasretleri– kšp erŸr. 
 
(Niçin konuşmuyorsun; ben biliyorum: Söyleyecek güzel sözün yok. Ağõz aç-
san, fakir memleketi ezmek ve kan dškmek için çok arzulu olduğunu (söyler-
sin)! ) 
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İsteş (Arzu) şiirinde şair, gece gŸndŸz demeden gšnlŸne yakõn olan bir 
nesne aradõğõnõ vurgulamaktadõr. Şairin aradõğõ şey bir sevgili gibi bağlandõğõ 
ve kendisini onunla šzdeşleştirerek ‰deta varlõğõnõ varlõğõnda erittiği ‚olpan 
YõldõzõÕdõr. Zira “Tan vaktinde nur saçan tek başõna bir yõldõzÓ ifadesi, bu 
yõldõzõn tan vaktinde doğan ve sabahõn gelişini haber veren ‚olpan olduğunun 
kanõtõdõr: 

 

“Kš–limge yaḳõn nerseni izlep kėçe-kündüz  
        Her yaḳḳa ḳaraymen. 
Tañ vaḳtõda nur tškkŸvçi yalġõzġõna yulduz 
        Aytar ki: ÒU mėnnem!Ó 
 

(GšnlŸme yakõn bir şeyi gece gŸndŸz her tarafta arõyorum. Tan vaktinde nur 
saçan tek başõna bir yõldõz ÔAradõğõn benim!Õ diyor.)Ó (…zbay, 1993: 520-
521). 

 
Birbirinden farklõ şiirlerinde ‚olpan Yõldõzõ imgesini işleyen şairin Yarug 

Yulduzga (Parlak Yõldõza) adlõ şiiri ise tamamen bu gšk cismiyle ilgili olup 
ona hitaben yazõlmõştõr. …zbay, şiirin alt başlõğõ olan ÒHazar Esdeligi / Hazar 
HatõrasõÓ ifadesinden dolayõ Hazar kõyõsõndaki parlak bir yõldõza yazõldõğõ fik-
rindedir (1993: 155). Ancak yukarõda da ifade edildiği gibi Yaruk Yõldõz, ‚ol-
pan YõldõzõÕnõ karşõlamak Ÿzere kullanõlan ifadelerden birisidir. Dolayõsõyla 
bu şiirde de şair, kõlavuz edindiği yõldõzdan atalarõn geçmişteki hatalarõnõ an-
latmasõnõ istemektedir. Bunu istemesindeki maksat ise genç neslin bu hatalar-
dan ders almasõnõ ve silkinerek ayağa kalkmasõnõ sağlamaktõr: 

 

“Gšzel yulduz, nurlõ yulduz tėz sšzle, 
Atalarnõ– tariḫdegi ḫatasõn; 
Şul ḫatadan eseflenip yavlarnõ– 
Ėl kškside sŸrgen ʼişret, saf‰sõn 
Sšzle, a–lat štkendegi turmõşnõ– 
Bütün ḳanlõḳ, şanlõḳ, canlõḳ yėrleri–, 
Kšz aldõmġa cilvelenŸr yurt uçun 
Canlar bėrip, ḳanlar tškken ėrlerin.  
 

(GŸzel yõldõz, õşõklõ yõldõz, atalarõn tarihteki hatalarõnõ çabuk sšyle! Bu hata-
lardan esef duyup dŸşmanlarõn memlekette sŸren işret ve saf‰larõnõ anlat! 
Geçmiş hayatõn bŸtŸn kanlõ, canlõ, şanlõ taraflarõnõ; gšz šnŸmde beliren, yurt 
için can verip kan dšken yiğitleri anlat!)Ó (…zbay, 1993: 482-483). 
 

Şairin onca dil dškmesine rağmen yõldõz, sessiz durmayõ ve cevap verme-
meyi tercih etmektedir. Ancak bir taraftan da ‰deta işlediği gŸnahõn altõnda 

ezilen bir insan gibi yüzü solmakta, gözü yaşarmakta, ah vah etmekte ve ken-
dini oradan oraya vurmaktadõr. Şair, yõldõzõn bu durumu karşõsõndaki kõzgõn-
lõğõnõ şu mõsralarla dile getirmiştir: 

 

“Nėge cimsen, nėge cevab bėrmeysen? 
Nėge köziñ ḳõzarõndõ, yaşlandõ? 
Nėge yüziñ solġan ḳėbi yumşardõ? 
Nėge sėnde bir talvasa başlandõ? 
 

(Niye suskunsun; niye cevap vermiyorsun? Niye gšzŸn kõzardõ ve yaşlandõ? 
Neden yŸzŸn solmuş gibi, buruşuk? Niye õstõrap çekmeye başladõn?) 
.... 
 
Yeter boldõ! Mėni gepge saldõ– da 
…zi– unda tõ–lapgine turasen; 
Yene taġõn teÕsirlenip sšzimden  
Âh-vah ḳõlõp šzni heryan urasen  
 

(Yeter oldu! Beni lafa tuttun da kendin orada sessizce, suskunca duruyorsun. 
Sšzlerimden etkilenip yine Ô‰h, v‰hÕ diyerek kendini her tarafa vuruyorsun) Ó 
(Özbay, 1993: 484-485). 
 

Şaire gšre halkõn esir olmasõnda ve ezilmesinde ‚olpan YõldõzõÕnõn suçu 
büyüktŸr. Eğer o, kadim TŸrklerin kendisine biçtiği kõlavuzluk rolŸnŸ gerçek 
anlamda yerine getirseydi halk şimdi bu h‰lde olmayacaktõ. Yõldõz da bunun 
farkõndadõr ve gŸnahõnõn altõnda ezim ezim ezilmektedir. Ancak şairin millete 
her daim eziyet çektiren yõldõzdan yine de bir beklentisi vardõr: Acõ gerçeği 
dile getirmesi. Zira ancak bu gerçek milletin silkinerek kendine gelmesine 
sağlayacaktõr. Şairin umudu milletin bilinçlenmesi yšnŸndedir, ancak bunun 
için de acõ gerçeğin yŸzlerine haykõrõlmasõ gerekmektedir. Bu sedanõn TŸrk 
düşüncesinde kutsal kabul edilen gök kaynağõndan ve bir yõldõzdan gelmesi 
âdeta sağõr kulaklarõ sağaltacak, kšr gšzleri açacak ve mankurtlaşmõş beyin-
leri özüne döndürecektir: 

 

ÒBilemen mėn: Sözlemeysen şunõ–çun 
Sšzleydirgen yaḫşõ sšzi– yoḳ ėrür; 
Aġõz açsa– yoḳsul ėlni ezmekke 
Ḳan ḳõlmaḳġa ḥasretleri– kšp erŸr. 
 
(Niçin konuşmuyorsun; ben biliyorum: Söyleyecek güzel sözün yok. Ağõz aç-
san, fakir memleketi ezmek ve kan dškmek için çok arzulu olduğunu (söyler-
sin)! ) 
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Meyli-meyli ḳandaġ aççõġ bolsa hem; 
Toġrõ sšzni yaşõrmasdan sšzley bėr, 
Her ḳançalar yürek yarġõç kŸy bolsa  
Batur bolup sekingine küyley bėr  
 

(Pek‰l‰, ne kadar acõ olsa da gizlemeden doğruyu sšyle! Her ne kadar yŸrek 
parçalayõcõ olsa da cesur olup sakince terennŸm et! )Ó (Özbay, 1993: 484-
485). 

 
Genel TŸrk tarihine bakõldõğõnda çeşitli TŸrk boylarõnõn zaman zaman šz-

gŸrlŸklerini kaybederek başka milletlerin boyunduruğu altõna girdikleri gšrŸl-
mektedir. ‚olpan, bunun sorumlusu olarak šzgŸrlŸğŸn kõymetini bilmeyen 
ata-babalarõ ve vatanlarõnõ korumak için šnlem almayan hanlarõ gšrmektedir: 

 
ÒFel‰ketler kšrgen ata-babalar  
İstiḳlâlniñ ḳõmatõnõ bilmegen; 
Ėl ve yurtnõ saḳlar uçun soñ ḫanlar 
TŸzŸkgine çara, tedb”r ḳõlmagan. 
 

(Felaketler gšren atalarõmõz, istikl‰lin kõymetini bilmemiş; millet ve vatanla-
rõnõ korumak için son hanlar, doğru bir çare düşünmemiş, tedbir almamõşlar-
dõr.)Ó (Özbay, 1993: 484-485). 
 

Birçok şiirinde esaretten kaynaklanan bezginliği işleyen ve šzgŸrlŸk šzle-
mini haykõran şairin Buzõlgan …lkege (Bozulan †lkeye) adlõ şiiri de bu tem 
Ÿzerine kuruludur. Şair, kurtuluşun yolunu TanrõÕya sõğõnmakta ve yine gšk 
kaynağõna yšnelmekte bulur. TanrõÕdan dŸşmanlara saldõrmasõnõ ve šç bulu-
tunun sellerini yağdõrmasõnõ ister: 

 
ÒNime ŸçŸn šç bulutõ sellerini yağdõrmas? 
Nime ŸçŸn kŸç ta–rõsõ bar kŸçi-le saldõrmas? 
 

(Niçin šç bulutu sellerini yağdõrmaz? 
Niçin gŸç tanrõsõ var gŸcŸyle saldõrmaz? )Ó (Karakaş, 2000: 312). 
 

Şairin tŸm yakarmalarõna rağmen gŸç tanrõsõ var gŸcŸyle saldõrmamakta-
dõr. O da ‰deta bu duruma kayõtsõz kalarak šzgŸrlŸğŸnŸ kaybeden milleti bir 
kere daha cezalandõrmaktadõr. ‚ŸnkŸ TŸrk dŸşŸncesinde bağõmsõzlõk çok 
šnemlidir ve hanlar da bunu korumakla yŸkŸmlŸdŸr. TŸrk inançlarõna gšre 
Tanrõ, hakanlara Tanrõsal dŸzen olarak tasavvur edilen tšreyi sŸrdŸrmeleri için 
kut verir. Ancak hakan TanrõÕya ve tšreye aykõrõ hareket ederse Tanrõ kutu 
geri alõr. Bu arada sadece hakan cezalandõrõlmaz. Hakanõn yanõ sõra millet de 
cezalandõrõlõr ve zelil edilir (Aça, 2002: 158). Bu inancõnõn izini, kutsal vatan 

toprağõndan bir parçayõ ‚inlilere veren ve bundan sonra bir dizi felaket yaşa-
yan Uygur TŸrklerinin Gšç destanõnda da gšrmekteyiz. ‚inliler, gelin olarak 
Uygurlara verilen prensesleri karşõlõğõnda onlardan kutsal dağlarõnõ isterler ve 
bu dağõ parçalayarak kendi memleketlerine gštŸrŸrler. Dağdan koparõlan taş 
parçalarõ gštŸrŸldŸkten sonra tŸm hayvanlar tuhaf bir şekilde bağõrmaya baş-
larlar. On beş gŸn sonra da YŸlin Tigin šlŸr. Bundan sonra başa geçen kağan-
lar da tek tek šlŸrler. Memleket tŸrlŸ felaketlere uğrar ve bunun sonucunda 
TurfanÕa gšç ederler (…ztŸrk, 2000: 259). GšrŸldŸğŸ Ÿzere vatan toprağõnõ 
vermek gibi bir hataya dŸşen tigin olmasõna rağmen Gšk Tanrõ onunla birlikte 
halkõ da cezalandõrmõştõr. ‚olpanÕõn Yaruġ Yulduzga (Parlak Yõldõza) adlõ şii-
rinden alõnan aşağõdaki dšrtlŸk ise Uygur kağanõn hatasõ sonucu felakete uğ-
rayan halk ve memleket izleğinde okunmalõdõr. Zira tarih tekerrŸr etmiş ve 
hanlarõn hatasõ yŸzŸnden cezalandõrõlan yine halk olmuştur: 

 
“Biz yoḳsullar başḳalarġa ḳul bolup 
Çėt ayaḳlar tabanõda ezildik; 
Her yaramas her buzuḳnõ– tegide 
Elem tartḳan, cebir kšrgen biz ėdik 

 

(Biz mazlumlar, başkalarõna kul olup, yabancõlarõn ayaklarõ altõnda ezildik. 
Her yaramazlõğõn, her bozukluğun altõnda elem çeken, cebir gšren bizdik.)Ó 
(…zbay, 1993: 484-485). 
 

Gšk TanrõÕnõn TŸrklerden beklentisi šzgŸrlŸklerini korumalarõ ve onun 
adõna savaşmalarõdõr. Nitekim TŸrk dilinin ilk yazõlõ belgelerinden olan Orhun 
AbideleriÕnde TanrõÕnõn šzgŸrlŸklerini kaybeden TŸrkleri nasõl cezalandõrdõğõ 
şu ifadelerle yer almaktadõr: Ò...TŸrk milleti hanõnõ bulmayõp ‚inden ayrõldõ, 
hanlandõ. Hanõnõ bõrakõp ‚ine tekrar teslim oldu. Tanrõ şšyle demiştir: Han 
verdim, hanõnõ bõrakõp teslim oldun. Teslim olduğun için Tanrõ šldŸrmŸştŸr. 
TŸrk milleti šldŸ, mahvoldu, yok oldu...Ó (Ergin, 1995: 52). Aynõ ceza, bağõm-
sõzlõklarõnõ yitiren …zbek TŸrklerine de uygulanmõş ve Tanrõ onlarõn yakarma-
larõna cevap vermeyerek ÒdŸşmanlara saldõrmamõştõrÓ. Şair bu durumu Gšzel 
TŸrkistan adlõ şiirinde de işlemiştir. Uygur TŸrklerinin Gšç destanõnda tiginin 
hatasõ yŸzŸnden halkõn uğradõğõ felaketler, aşağõdaki dšrtlŸkte betimlenen du-
rumla bire bir šrtŸşmektedir. Uygur destanõndaki ağlayan tabiat ve hayvanlar, 
‰deta ‚olpanÕõn devrinde yeniden dirilerek esaretin ağõr zinciri altõnda feryat 
etmeye başlamõşlardõr: 

 
ÒGšzel TŸrkistan sėnge nė boldõ? 
Sahar vaktõda gŸlleri– soldõ, 
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Meyli-meyli ḳandaġ aççõġ bolsa hem; 
Toġrõ sšzni yaşõrmasdan sšzley bėr, 
Her ḳançalar yürek yarġõç kŸy bolsa  
Batur bolup sekingine küyley bėr  
 

(Pek‰l‰, ne kadar acõ olsa da gizlemeden doğruyu sšyle! Her ne kadar yŸrek 
parçalayõcõ olsa da cesur olup sakince terennŸm et! )Ó (Özbay, 1993: 484-
485). 

 
Genel TŸrk tarihine bakõldõğõnda çeşitli TŸrk boylarõnõn zaman zaman šz-

gŸrlŸklerini kaybederek başka milletlerin boyunduruğu altõna girdikleri gšrŸl-
mektedir. ‚olpan, bunun sorumlusu olarak šzgŸrlŸğŸn kõymetini bilmeyen 
ata-babalarõ ve vatanlarõnõ korumak için šnlem almayan hanlarõ gšrmektedir: 

 
ÒFel‰ketler kšrgen ata-babalar  
İstiḳlâlniñ ḳõmatõnõ bilmegen; 
Ėl ve yurtnõ saḳlar uçun soñ ḫanlar 
TŸzŸkgine çara, tedb”r ḳõlmagan. 
 

(Felaketler gšren atalarõmõz, istikl‰lin kõymetini bilmemiş; millet ve vatanla-
rõnõ korumak için son hanlar, doğru bir çare düşünmemiş, tedbir almamõşlar-
dõr.)Ó (Özbay, 1993: 484-485). 
 

Birçok şiirinde esaretten kaynaklanan bezginliği işleyen ve šzgŸrlŸk šzle-
mini haykõran şairin Buzõlgan …lkege (Bozulan †lkeye) adlõ şiiri de bu tem 
Ÿzerine kuruludur. Şair, kurtuluşun yolunu TanrõÕya sõğõnmakta ve yine gšk 
kaynağõna yšnelmekte bulur. TanrõÕdan dŸşmanlara saldõrmasõnõ ve šç bulu-
tunun sellerini yağdõrmasõnõ ister: 

 
ÒNime ŸçŸn šç bulutõ sellerini yağdõrmas? 
Nime ŸçŸn kŸç ta–rõsõ bar kŸçi-le saldõrmas? 
 

(Niçin šç bulutu sellerini yağdõrmaz? 
Niçin gŸç tanrõsõ var gŸcŸyle saldõrmaz? )Ó (Karakaş, 2000: 312). 
 

Şairin tŸm yakarmalarõna rağmen gŸç tanrõsõ var gŸcŸyle saldõrmamakta-
dõr. O da ‰deta bu duruma kayõtsõz kalarak šzgŸrlŸğŸnŸ kaybeden milleti bir 
kere daha cezalandõrmaktadõr. ‚ŸnkŸ TŸrk dŸşŸncesinde bağõmsõzlõk çok 
šnemlidir ve hanlar da bunu korumakla yŸkŸmlŸdŸr. TŸrk inançlarõna gšre 
Tanrõ, hakanlara Tanrõsal dŸzen olarak tasavvur edilen tšreyi sŸrdŸrmeleri için 
kut verir. Ancak hakan TanrõÕya ve tšreye aykõrõ hareket ederse Tanrõ kutu 
geri alõr. Bu arada sadece hakan cezalandõrõlmaz. Hakanõn yanõ sõra millet de 
cezalandõrõlõr ve zelil edilir (Aça, 2002: 158). Bu inancõnõn izini, kutsal vatan 

toprağõndan bir parçayõ ‚inlilere veren ve bundan sonra bir dizi felaket yaşa-
yan Uygur TŸrklerinin Gšç destanõnda da gšrmekteyiz. ‚inliler, gelin olarak 
Uygurlara verilen prensesleri karşõlõğõnda onlardan kutsal dağlarõnõ isterler ve 
bu dağõ parçalayarak kendi memleketlerine gštŸrŸrler. Dağdan koparõlan taş 
parçalarõ gštŸrŸldŸkten sonra tŸm hayvanlar tuhaf bir şekilde bağõrmaya baş-
larlar. On beş gŸn sonra da YŸlin Tigin šlŸr. Bundan sonra başa geçen kağan-
lar da tek tek šlŸrler. Memleket tŸrlŸ felaketlere uğrar ve bunun sonucunda 
TurfanÕa gšç ederler (…ztŸrk, 2000: 259). GšrŸldŸğŸ Ÿzere vatan toprağõnõ 
vermek gibi bir hataya dŸşen tigin olmasõna rağmen Gšk Tanrõ onunla birlikte 
halkõ da cezalandõrmõştõr. ‚olpanÕõn Yaruġ Yulduzga (Parlak Yõldõza) adlõ şii-
rinden alõnan aşağõdaki dšrtlŸk ise Uygur kağanõn hatasõ sonucu felakete uğ-
rayan halk ve memleket izleğinde okunmalõdõr. Zira tarih tekerrŸr etmiş ve 
hanlarõn hatasõ yŸzŸnden cezalandõrõlan yine halk olmuştur: 

 
“Biz yoḳsullar başḳalarġa ḳul bolup 
Çėt ayaḳlar tabanõda ezildik; 
Her yaramas her buzuḳnõ– tegide 
Elem tartḳan, cebir kšrgen biz ėdik 

 

(Biz mazlumlar, başkalarõna kul olup, yabancõlarõn ayaklarõ altõnda ezildik. 
Her yaramazlõğõn, her bozukluğun altõnda elem çeken, cebir gšren bizdik.)Ó 
(…zbay, 1993: 484-485). 
 

Gšk TanrõÕnõn TŸrklerden beklentisi šzgŸrlŸklerini korumalarõ ve onun 
adõna savaşmalarõdõr. Nitekim TŸrk dilinin ilk yazõlõ belgelerinden olan Orhun 
AbideleriÕnde TanrõÕnõn šzgŸrlŸklerini kaybeden TŸrkleri nasõl cezalandõrdõğõ 
şu ifadelerle yer almaktadõr: Ò...TŸrk milleti hanõnõ bulmayõp ‚inden ayrõldõ, 
hanlandõ. Hanõnõ bõrakõp ‚ine tekrar teslim oldu. Tanrõ şšyle demiştir: Han 
verdim, hanõnõ bõrakõp teslim oldun. Teslim olduğun için Tanrõ šldŸrmŸştŸr. 
TŸrk milleti šldŸ, mahvoldu, yok oldu...Ó (Ergin, 1995: 52). Aynõ ceza, bağõm-
sõzlõklarõnõ yitiren …zbek TŸrklerine de uygulanmõş ve Tanrõ onlarõn yakarma-
larõna cevap vermeyerek ÒdŸşmanlara saldõrmamõştõrÓ. Şair bu durumu Gšzel 
TŸrkistan adlõ şiirinde de işlemiştir. Uygur TŸrklerinin Gšç destanõnda tiginin 
hatasõ yŸzŸnden halkõn uğradõğõ felaketler, aşağõdaki dšrtlŸkte betimlenen du-
rumla bire bir šrtŸşmektedir. Uygur destanõndaki ağlayan tabiat ve hayvanlar, 
‰deta ‚olpanÕõn devrinde yeniden dirilerek esaretin ağõr zinciri altõnda feryat 
etmeye başlamõşlardõr: 

 
ÒGšzel TŸrkistan sėnge nė boldõ? 
Sahar vaktõda gŸlleri– soldõ, 
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Çėmenler berbat ḳuşlar hem feryâd  
Hemmesi maḥzun bolmas mõ dilşâd? 
Bilmem n’üçün ḳuşlar uçmaz bağçalarõnda  
 

(GŸzel TŸrkistan, sana ne oldu? Seher vaktinde gŸllerin soldu. ‚ayõr çimen 
berbat (olmuş) kuşlar feryat (ediyor). Hepsi mahzun; gönülleri şenlenmez mi? 
Bahçelerinde, niçin kuşlar uçmaz; bilmem! )” (Özbay, 1993: 526-527). 

 
Şair aslõnda TŸrkistanÕa ne olduğunu çok iyi bilmektedir: TŸrkistan bağõm-

sõzlõğõnõ kaybettiği için Tanrõ milleti cezalandõrmaktadõr. TŸrk dŸşŸncesine 
gšre Gšk Tanrõ, TŸrk milleti yok olmasõn diye onlara kağanlar vermiştir. Bilge 
Kağan AbidesiÕnin doğu cephesinde bu husus şšyle vurgulanmaktadõr: 
Ò...TŸrk milletinin adõ sanõ yok olmasõn diye, babam kağanõ, annem hatunu 
yŸkselten Tanrõ, il veren Tanrõ, TŸrk milletinin adõ sanõ yok olmasõn diye, ken-
dimi o Tanrõ kağan oturttu tabiî” (Ergin, 1995: 38). TanrõÕnõn hanlardan bek-
lentisi ise milleti himaye etmeleri, vatan toprağõnõ korumalarõ ve TŸrk-Cihan 
h‰kimiyeti idealini gerçekleştirmeleridir. Bu uğurda çalõşan hakanõn yaptõğõ 
şeyin aslõnda Gšk TanrõÕya šdenmiş borçtan daha fazlasõ olmadõğõ hususu, en 
gŸzel ifadelerinden birini Oğuz KağanÕõn ağzõndan dškŸlen şu sšzlerde bulur: 

 
“Dedi: Ey oğullarõm, ben çok yaşayõp, çok vuruşlar 
gšrdŸm, çok mõzrak, ok attõm, atõmõ çok sŸrdŸm. 
Düşmanlarõmõ ağlattõm, dostlarõmõ gŸldŸrdŸm. 
Gšk TanrõÕya ben borcumu šdedim.Ó (Bayat, 2006: 284). 

 
Ancak …zbek hanlarõ Gšk TanrõÕya olan borçlarõnõ unutmuş, ‚olpanÕõn 

vurguladõğõ Ÿzere vatanlarõnõ korumamõşlardõr. Bu nedenle onlarõn nesilleri 
esaret zinciri altõnda ezilmektedir. Bağõmsõzlõğõn kõymetini bilmeyen ata-ba-
balar da bu durumdan sorumludur. TŸrk tarihi yine bu tŸrden birçok duruma 
sahne olmuştur. KŸltigin AbidesiÕnin gŸney cephesinde geçen; “Türk milleti, 
tokluğun kõymetini bilmezsin. Açlõk, tokluk dŸşŸnmezsin. Bir doysan açlõğõ dŸ-
şünmezsin. Öyle olduğun için, beslemiş olan kağanõnõn sšzünü almadan her 
yere gittin. Hep orda mahvoldun, yok edildin. Orda, geri kalanõnla her yere 
hep zayõflayarak, šlerek yŸrŸyordun...Ó (Ergin, 1995: 18-19) şeklindeki uya-
rõcõ mahiyette cŸmleler, TŸrklerin eskiden beri zaman zaman aynõ yanlõşlarõ 
tekrarladõklarõnõ gšstermektedir. Ancak geçmişin hatalarõndan ders almayan 
…zbek TŸrkleri yine aynõ acõnasõ duruma dŸşmŸşlerdir. ådeta bir sosyolog 
gibi milletin sorununu tespit eden ‚olpan, aynõ zamanda kendince bir kurtuluş 
yolu da bulmuştur. Bu yol da yine geçmişe sõğõnmaktan ve ondan ders almak-
tan geçmektedir. Zira tarih sadece dŸşŸlen hatalar, bozgunlar ve yenilgilerden 
ibaret değildir. Aynõ zamanda kendini ‰deta yoktan var ederek dişle tõrnakla 
kazanõlan kutlu zaferler de bu tarihin bir parçasõdõr. Bu zaferler, sšzlŸ kŸltŸr 

ortamõndaki yankõlarõnõ çeşitli halk anlatõlarõnda šzellikle de destanlarda bul-
muştur. Nitekim şair, Buzõlgan …lkege (Bozulan †lkeye) adlõ şiirinde yer alan; 

 

ÒKel, men se–e qõsqagine dastan oqõy, 
Qulağõ–ga štgenlerden ertek toqõy, 
Kel, kšzi–ni– yaşlarõnõ surõb alay, 
Kel, yaralõ tenleri–ni kšrib alay, toyõb alay... 
Nime ŸçŸn ağdarõlgan, yõqõlgan  
Ağõr t‰cnõ– zeher oqõ kšksi–de? 
Nime ŸçŸn yavlarõ–nõ bir zam‰n 
Yoq qõlğundey temirli šç yoq sende? 
Ey, her tŸrli qullõqlarnõ sõğdõrmagan hŸr šlke, 
Nege seni– boğõzõ–nõ boğõb turar kšlenke? 

 

(Gel, ben sana kõsa bir destan okuyayõm, 
Kulağõna eskilerden bir masal dokuyayõm, 
Gel, gšzlerinin yaşõnõ silip alayõm, 
Gel, yaralõ tenlerini sorayõm, şefkatle sarayõm... 
Niçin devrilen, yõkõlan  
Ağõr tacõn zehirli oku gšğsŸnde? 
Niçin dŸşmanlarõnõ bir zamanlar 
Yok edici demirli šç yok sende? 
Hey, hiçbir esareti kabul etmeyen hŸr Ÿlke, 
Niye senin boğazõnõ sõkõp durur bu gšlge? )Ó (Karakaş, 2000: 312). 

 
mõsralarõyla halkõnõ, geçmişin epik destanlarõyla yŸreklendirmek ve kendine 
getirmek istemektedir. Şair “Ḳur yengi davlat yavlar ortansõnÓ mõsraõyla ise 
halkõndan ‰deta demir dağõ yeniden eritmelerini isteyerek onlarõ çağdaş bir 
Ergenekon yaratmaya teşvik etmektedir. Zira artõk ortada bir gšlge olarak ka-
lan zehirli bir taç (gŸçsŸzleşen Sovyetler Birliği) vardõr. Atalarõnõn sahip ol-
duğu Òdemirli šçÓ elbette onlarda da vardõr, tek yapõlmasõ gereken harekete 
geçmektir. ‚olpanÕõn Ÿzerine dŸşen ise halkõ bilinçlendirmek ve tarihlerindeki 
kutlu zaferleri anõmsatarak yŸreklendirmektir. Nitekim Gšzel TŸrkistan adlõ 
şiirinde de halktan yeni bir devlet kurmasõnõ isteyen şair, bunun yolunu da 
işaret etmektedir: Birleşmek, davranmak ve ayağa kalmak: 

 

ÒBirligimizni– teprenmez taġõ 
†m”dimizni– sšnmez çõraġõ 
Birleş ėy ḫalḳõm kėlgendir çaġõ, 
Bezensin ėmdi TŸrkistan baġõ. 
 

(Birliğimizin sarsõlmaz dağõ, Ÿmidimizin sšnmez õşõğõ (olan) ey halkõm; bir-
leşme zamanõ gelmiştir! Artõk TŸrkistan bahçeleri sŸslensin!) 
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Çėmenler berbat ḳuşlar hem feryâd  
Hemmesi maḥzun bolmas mõ dilşâd? 
Bilmem n’üçün ḳuşlar uçmaz bağçalarõnda  
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tan geçmektedir. Zira tarih sadece dŸşŸlen hatalar, bozgunlar ve yenilgilerden 
ibaret değildir. Aynõ zamanda kendini ‰deta yoktan var ederek dişle tõrnakla 
kazanõlan kutlu zaferler de bu tarihin bir parçasõdõr. Bu zaferler, sšzlŸ kŸltŸr 

ortamõndaki yankõlarõnõ çeşitli halk anlatõlarõnda šzellikle de destanlarda bul-
muştur. Nitekim şair, Buzõlgan …lkege (Bozulan †lkeye) adlõ şiirinde yer alan; 

 

ÒKel, men se–e qõsqagine dastan oqõy, 
Qulağõ–ga štgenlerden ertek toqõy, 
Kel, kšzi–ni– yaşlarõnõ surõb alay, 
Kel, yaralõ tenleri–ni kšrib alay, toyõb alay... 
Nime ŸçŸn ağdarõlgan, yõqõlgan  
Ağõr t‰cnõ– zeher oqõ kšksi–de? 
Nime ŸçŸn yavlarõ–nõ bir zam‰n 
Yoq qõlğundey temirli šç yoq sende? 
Ey, her tŸrli qullõqlarnõ sõğdõrmagan hŸr šlke, 
Nege seni– boğõzõ–nõ boğõb turar kšlenke? 

 

(Gel, ben sana kõsa bir destan okuyayõm, 
Kulağõna eskilerden bir masal dokuyayõm, 
Gel, gšzlerinin yaşõnõ silip alayõm, 
Gel, yaralõ tenlerini sorayõm, şefkatle sarayõm... 
Niçin devrilen, yõkõlan  
Ağõr tacõn zehirli oku gšğsŸnde? 
Niçin dŸşmanlarõnõ bir zamanlar 
Yok edici demirli šç yok sende? 
Hey, hiçbir esareti kabul etmeyen hŸr Ÿlke, 
Niye senin boğazõnõ sõkõp durur bu gšlge? )Ó (Karakaş, 2000: 312). 

 
mõsralarõyla halkõnõ, geçmişin epik destanlarõyla yŸreklendirmek ve kendine 
getirmek istemektedir. Şair “Ḳur yengi davlat yavlar ortansõnÓ mõsraõyla ise 
halkõndan ‰deta demir dağõ yeniden eritmelerini isteyerek onlarõ çağdaş bir 
Ergenekon yaratmaya teşvik etmektedir. Zira artõk ortada bir gšlge olarak ka-
lan zehirli bir taç (gŸçsŸzleşen Sovyetler Birliği) vardõr. Atalarõnõn sahip ol-
duğu Òdemirli šçÓ elbette onlarda da vardõr, tek yapõlmasõ gereken harekete 
geçmektir. ‚olpanÕõn Ÿzerine dŸşen ise halkõ bilinçlendirmek ve tarihlerindeki 
kutlu zaferleri anõmsatarak yŸreklendirmektir. Nitekim Gšzel TŸrkistan adlõ 
şiirinde de halktan yeni bir devlet kurmasõnõ isteyen şair, bunun yolunu da 
işaret etmektedir: Birleşmek, davranmak ve ayağa kalmak: 

 

ÒBirligimizni– teprenmez taġõ 
†m”dimizni– sšnmez çõraġõ 
Birleş ėy ḫalḳõm kėlgendir çaġõ, 
Bezensin ėmdi TŸrkistan baġõ. 
 

(Birliğimizin sarsõlmaz dağõ, Ÿmidimizin sšnmez õşõğõ (olan) ey halkõm; bir-
leşme zamanõ gelmiştir! Artõk TŸrkistan bahçeleri sŸslensin!) 

145

AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT DERGİSİ 2019 (S.17) c.7 / s. 135-147



Kozġal ḫalḳõm yeter şunça cevr u cefâlar. 
Al bayraġõ–nõ ḳalbi– oyġansin, 
Ḳullõḳ asarat barçasõ yansin, 
Ḳur yengi davlat yavlar ortansõn, 
Ösüp Türkistan ḳaddi– kštarsin 
Yayrap yaşnap šz vatanõ– gŸl baġlarõda  
 

(Davran halkõm; bunca cevr Ÿ cef‰ yeter! Kendi šz vatanõnõn çiçek bahçele-
rinde canlanõp yeşererek bayrağõnõ eline al, kalbin uyansõn; kulluk ve esaretin 
tamamõ yok olsun; yeni devlet kur, dŸşmanlar ŸrksŸn; yŸce TŸrkistan ayağa 
kalksõn! )Ó (Özbay, 1993: 526-527). 
 

Şiirin bu kõsõmlarõnda şairin bağõmsõzlõk šzleminin artõk šnŸne set vurula-
mayacak kadar coşmuş durumda olduğu gšrŸlmektedir. Yaşanan tŸm cevr Ÿ 
cefalardan bunalan ‚olpan, halkõndan bağõmsõzlõğõn sembolŸ olan bayrağõ 
eline almasõnõ istemektedir. Bu bayrak, kalpleri uyandõrarak millî duygularõ 
coşturacak ve esareti yok edecektir. Bšylece başka bir şeye gerek kalmaksõzõn 
TŸrkistan yine kendi bahçelerinde yeşererek ayağa kalkacaktõr.  

 
Sonuç 
AbdŸlhamid SŸleymanoğlu ‚olpan, šmrŸ boyunca šzgŸrlŸk šzlemiyle ya-

şamõş bir aydõn ve şairdir. Bu uğurda çetin bir mŸcadele veren şair, hiçbir fe-
dak‰rlõktan kaçõnmamõş ve bağõmsõzlõk tutkusunun bedelini canõyla šdemiştir. 
…zellikle bağõmsõzlõk temini işlediği şiirlerinde fikirleriyle halkõ aydõnlatma 
ve yšnlendirme yolundaki gayreti açõk bir şekilde gšrŸlmektedir. Seçmiş ol-
duğu Ò‚olpanÓ mahlasõyla kendisini kadim TŸrklerde kõlavuzluk gšrevini ifa 
eden ‚olpan Yõldõzõ ile šzdeşleştirmiştir. Sabaha karşõ çõkan ‚olpan Yõl-
dõzõÕnõn insanlara, hayvan sŸrŸlerine ve kervanlara yol gšstermesi gibi şair de 
milletini karanlõklardan (esaretten) kurtararak bağõmsõzlõğa kavuşturmak iste-
mektedir. Bağõmsõzlõk yolunu -fikirleriyle- bir yõldõz gibi aydõnlatmaya çalõş-
maktadõr. Bu doğrultuda geçmişte yapõlan hatalarõ tespit eden şair, kurtuluşun 
yolunu da yine geçmişe ve geçmişte kazanõlan gšrkemli zaferlere sõğõnmakta 
bulmuştur. Amacõ milletin bu hatalarõn farkõna vararak kendisine gelmesini ve 
silkinerek ayağa kalkmasõnõ sağlamaktõr. …zgŸrlŸk yolunu aydõnlatan bu bŸ-
yŸk rehberin halkõndan beklentisi ise çağdaş bir Ergenekon yaratarak yeni bir 
devlet kurmasõdõr. Ancak şairin bu hayali kendisi hayatta iken gerçekleşmez. 
O, bu bağlamda šldŸkten sonra Ÿnlenen ve amacõna ulaşan sanatçõlarla ‰deta 
ortak bir kaderi paylaşmaktadõr. Zira ‚olpan şiirlerinde işlediği fikirlerle halkõ 
šzgŸrlŸğe gštŸren yolda kõlavuzluk gšrevini, ancak šldŸkten yõllar sonra ger-
çekleştirerek emeline ulaşmõş ve kendi gšremese bile …zbek TŸrkleri bağõm-
sõzlõğõnõ kazanmõştõr. 
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šzgŸrlŸğe gštŸren yolda kõlavuzluk gšrevini, ancak šldŸkten yõllar sonra ger-
çekleştirerek emeline ulaşmõş ve kendi gšremese bile …zbek TŸrkleri bağõm-
sõzlõğõnõ kazanmõştõr. 
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